PC-1M ec@light

lights & more

[PL| Mechaniczny programator czasowy [EN| Mechanical Timer IDE| Mechanischer Zeitschaltuhr [FR| Programmateur Mécanique IES| Programador Mecénico [IT| Programmatore
Meccanico |DK| Mekanisk Tidsur INL| Mechanische Tijdschakelaar [SE| Mekanisk Timer |FIl Mekaaninen Ajastin INO| Mekanisk Timer [CZ] Mechanicky Casovy Spinaé ISK| Mechanicky
Casovy Spinac [HU| Mechanikus Iddkapcsold IRO/MDI Programator Mecanic [GRI Mnyavikoc Xpovodiaxdmng IMK| Mexauuky Tajmep |SI| Mehanski Casovni Stikalo [RS/HRI Mehanicki
Tjelesni Uredaj IBGI Mexanuuen Taitmep [RU/BY| Mexanuueckwmit Taitmep |UAl Mexaniunmit Taitvep ILTI Mechaninis Laikmatis |LV| Mehaniskais Taimeris [EE| Mehaaniline Taimer

UWAGA/WARNING!

| IPLI After a power outage, the clock will stop, and the timer will need to be reset. [EN| Nach einem Stromausfall bleibt die Uhr stehen und der Timer muss neu eingestellt werden. [DE| Aprés

une coupure de courant, l'horloge s'arréte et le programmateur devra étre réinitialisé. IFRI Programmateur Mécanique [ES| Tras un corte de energia, el reloj se detendrd y el programador
deberd volver a configurarse. [IT| Dopo un'interruzione di corrente, Lorologio si fermera e il programmatore dovra essere reimpostato. DI Efter en stromafbrydelse stopper uret, og timeren skal nulstilles. INL| Na een
stroomonderbreking stopt de klok en moet de timer opnieuw worden |ngesteld |SE| Efter ett stromavbrott stannar klockan och timern maste stallas in pa nytt. [FI| Sahkukatkunjalkeen kellopysahtyy ja a]astm on asetettava uudelleen.
INO| Etter et strombrudd stopper klokken, og tidtakeren ma stilles inn pa nytt. |CZ| Po vypadku pruudu se hodiny zastavi a Casovac bude tfeba znovu nastavit. ISK| Po vypadku elektrmy sa hodlny zastawa a Casovac bude potrebne znova
nastavit. [HU| Aramsziinet utan az 6ra megall, és az id6zitdt Gjra kel llitani. IRI]lMIJI Dupa o pana de curent, ceasul se va opri si programatorul va trebui resetat. |6R| Metd and Slakom pevpatog, w poAdt Bu otapatiget kat o
Ypovodakdrng Ba ypetaotet emavapUBuon. MK Mo npexuy Ha crpyja, yacoBHUKOT Ke 3anpe v Tajmepor Ke TpeGa nosTopHo fa ce Hamecty. ISI| Po izpadu elektrike se ura ustavi in Gasovnik bo treba ponovno nastaviti. [RS/HRI Nakon
nestanka struje sat ce se zaustaviti, a programator Ce trebati ponovno postavljanje. [BG| Crie npexbcBare Ha enexTpo3axpaHBaHeTo YaCOBHVKLT e Cpe v TaiMepbT we Tpa6sa fa Gbae Hynupa. [RU/BYI Mocne oTknioueHus nuTanws vacs!
0CTaHOBATCA, U TaiiMep notpeGyerca nepexactpoub. UAI Micns BigKKUeHHA eNeKTPOEHEPri TOMHHMK 3ynuHMTLCS, | TaiiMep noTpiBHo Gyae Hanawrysatw aHosy. ILT Po elektros tiekimo nutrikimo laikrodis sustos, ir laikmatis turés biti
nustatytas i naujo. ILV| Péc elektroapgades partraukuma pulkstenis apstasies, un taimeris biis jaiestata no jauna. |EE| Parast voolukatkestust kell peatub ja taimer tuleb uuesti seadistada.

DANE TECHNICZNE/TECHNICAL DATA

« Napigcie zasilania/Power supply:
230V, 50 Hz
- Maksymalne obcigzenie/Max. load:
16A, 3500W
- Temperatura pracy/Working temperature:
0~55°C
« Typ gniazda/Type of socket:
French (typ E) - model PC-M
- Waga netto/Net weight:

i ﬁ-l -
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Programator ciggle wtaczony bez wzgledu na program
Programmer always on regardless of the programme

@ — ALTO Zatqczeqielwy&qczenie gutnmatyczne zgodne z programem
Automatic on/off according to the program
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Wazne informacije
- Przed uzyciem zapoznaj sig z instrukeja.

EN

Important Information
- Before use, read the manual.

- The ifacturer is not r

- Producent nie odpowiada za szkody wynikajace z nieprawidtowego montazu i uzyth

- Samodzielne naprawy i modyfikacje uniewazniaja gwarancig.

- Aktualne informacie i instrukcja na stronie: www.ecolight.pl.

Zasady bezpieczeristwa

- Wykonuj czynnosci przy odtaczonym zasilaniu.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzong obudowa.

- Nie przekraczaj mocy 3500W/16A.

- Chron programator przed dzieémi.

Charakterystyka

- Przeznaczenie: zastosowania mieszkaniowe wewnatrz pomieszczen.

- Tryby pracy: ON i AUTO.

- Mozliwos¢ programowania 48 zatgczen/wytaczer dziennie.

- Minimalny czas wtgczenia: 15 minut (1 zapadka).

Obstuga

- Ustaw aktualny czas: Obracaj pokrettem zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
dopasowujac godzing i minute (co 15 minut) do strzatki w prawym gérnym rogu.
- Ustaw czas pracy urzadzenia: Przesuri odpowiednie zapadki.

- Podtacz programator: Wtdz do gniazdka 230V.

Wybierz tryb: Przetacznik w dét na ON/AUTO.

- Podtacz urzadzenie: Po wtgczeniu napigcia zapali sig czerwona dioda LED.

Wyprodukowano w P.R.C.

ible for damages caused by improper installation and
usage.

- Self-repairs and modifications will void the warranty.

- Current information and instructions are available at: www.ecolight.pl.
Safety Instructions

- Perform actions with the power disconnected.

- Do not submerge the device in water or other liquids.

- Do not use the device if the housing is damaged.

- Do not exceed 3500W/16A power.

- Protect the timer from children.

Characteristics

- Purpose: Residential use indoors.

- Operating modes: ON and AUTO.

- Ability to program 48 onoff cycles per day.

- Minimum on-time: 15 minutes (1tab).

Operation

- Set the current time: Turn the dial clockwise, adjusting the hour and minute (every 15
minutes) to the arrow in the upper-right corner.

- Set the device operating time: Move the appropriate tabs.

- Connect the timer: Insert into the 230V socket.

- Select the mode: Switch down to ON/AUTO.

- Connect the device: After powering on, the red LED indicator will light up.

ECO LIGHT Sp. z 0.0., 62-872 Borek, ul.Dziatkowa 2A, Polska
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Wichtige Informationen

- Lesen Sie vor der Verwendung das Handbuch.

- Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméBe Montage und
Verwendung entstehen.

- Selbstreparaturen und Anderungen fiihren zum Erlgschen der Garantie.

- Aktuelle Informationen und Anleitungen finden Sie auf: www.ecolight.pl.
Sicherheitsvorschriften

- Fiihren Sie alle Arbeiten mit getrenntem Stromversorgung durch.

- Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

- Vlerwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Gehause beschadigt ist.

- Uberschreiten Sie nicht die Leistung von 3500W/16A.

- Schiitzen Sie den Timer vor Kindern.

Eigenschaften

- Vlerwendung: Wohnbereich innen.

- Betriebsmodi: ON und AUTO.

- Es ist mdglich, 48 Ein-[Ausschaltungen pro Tag zu programmieren.

- Minimale Einschaltzeit: 15 Minuten (1 Riegel).

Betrieb

- Stellen Sie die aktuelle Zeit ein: Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn und passen
Sie Stunde und Minute (alle 15 Minuten) an den Pfeil in der oberen rechten Ecke an.
- Stellen Sie die Betriebszeit des Geréts ein: Bewegen Sie die entsprechenden Riegel.
- SchlieBen Sie den Timer an: Stecken Sie ihn in die 230V-Steckdose.

- Wahlen Sie den Modus: Schalter nach unten auf ON/AUTO.

- SchlieBen Sie das Gerat an: Nach dem Einschalten leuchtet die rote LED-Anzeige.

NIP: 618-213-63-45
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Informations Importantes

+ Avant utilisation, lisez le manuel.

- Le fabricant décline toute responsahilité en cas de dommages causés par une installation
ou une utilisation incorrecte.

- Les réparations et modifications effectuées par vos soins annulent la garantie.

- Les informations actuelles et le manuel sont disponibles sur : www.ecolight.pl.
Consignes de Sécurité

- Effectuez les opérations avec l'alimentation débranchée.

- Ne plongez pas l'appareil dans U'eau ni dans d'autres liquides.

- Nlutilisez pas l'appareil si le boitier est endommagé.

- Ne dépassez pas la puissance de 3500W/16A.

- Protégez le programmeur des enfants.

Caractéristiques

- Destiné a : une utilisation résidentielle a lintérieur.

- Modes de fonctionnement : ON et AUTO.

- Possibilité de programmer 48 allumages/extinctions par jour.

- Temps d'allumage minimum : 15 minutes (1 languette).

Utilisation

- Réglez U'heure actuelle : Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre, en
ajustant U'heure et la minute (tous les 15 minutes) sur la fléche en haut a draite.

- Réglez U'heure de fonctionnement de l'appareil : Déplacez les languettes appropriées.
- Branchez le programmeur : Insérez-le dans la prise 230V.

-Sélectionnez le mode : Commutateur vers bas sur ON/AUTO.

- Branchez l'appareil : Une fois sous tension, le voyant LED rouge s'allume.

DK

Vigtige Oplysninger

+ Les manualen for brug.

- Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation og brug.
- Selvreparation og modificering annullerer garantien.

- Aktuelle oplysninger og manual er tilgangelige pé: www.ecolight pl.
Sikkerhedsinstruktioner

- Udfor handlinger med. stromafbrydelse.

- Undlad at nedsanke enheden i vand eller andre vasker.

- Brug ikke enheden, hvis kabinettet er beskadiget.

- Overskrid ikke 3500W/16A effekt.

- Beskyt tidtageren mod born.

Egenskaber

- FormaL: Indendors boligbrug.

+ Arbejdsmode: ON og AUTO.

- Mulighed for at programmere 48 teend]sluk-cyklusser pr. dag.

- Minimalt teendingstid: 15 minutter (1 tand).

Betjening

- Indstil den aktuelle tid: Drej knappen med uret for at justere time og minut (hver 15. minut)
til pilen i overste hojre hjorne.

- Indstil enhedens driftstid: Flyt de relevante tender.

- Tilslut tidtageren: Szt den i 230V-stikket.

- Vizlg tilstand: Skifter ned pa ONJAUTO.

Tilslut enheden: Nér strommen taendes, Lyser den rode LED.

FI

Tarkeita Tietoja

- Lue kéyttdohje ennen kayttoa.

- Vialmistaja ei ole vastuussa virheellisen asennuksen ja kéytdn aiheuttamista vahingoista.
- Itse suoritetut korjaukset ja muutokset mitétgivat takuun.

- Ajantasaiset tiedot ja kayttdohje loytyvat: www.ecolight.pl.
Turvachjeet

- Suorita toimenpiteet, kun virta on katkaistu.

- 14 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

- L4 kayta laitetta, jos kotelo on vaurioitunut.

- Ala ylita 3500W/16A tehoa.

- Suojaa ajastin lapsilta.

Ominaisuudet

- Kayttotarkoitus: Sisakayttd asuinalueilla.

- Kaytttilat: ON ja AUTO.

- Mahdollisuus ohjelmoida 48 padlle/pois -kytkentdé péivéssa.

- Vahimmaisaika kyth : 15 minuuttia (1 lukkopalikk
Kaytto

- Aseta nykyinen aika: Kierra nuppia mydtapaivaan, sadda tunti ja minuutti (joka 15
minuutti) oikeassa ylakulmassa olevaan nuoleen.

- Aseta laitteen kdyttdaika: Siirra oikeat lukot.

- Liitd ajastin: Aseta se 230V-pistokkeeseen.

- Valitse tila: Kytkin alas ON/AUTO-tilassa.

- Liitd laite: Virran kytkeydyttyd paalle punainen LED-valo syttyy.

SK

Dilezité informacie

- Pred poutitim si precitajte navod na pouZitie.

- Vjrabca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnou instaldciou a pouzivanim.
- Samostatné opravy a pravy neplati zéruku.

- Aktudlne informacie a névod s k dispozicii na strénke: www.ecolight.pl.
Bezpecnostné pokyny

- Postupuijte pri vypnutom napéjani.

- Nepotahujte zariadenie do vody ani inych tekutin.

- Nepouzivajte zariadenie, ak je kryt poskodeny.

- NezvySujte vykon nad 3500W/16A.

- Chréte programator pred detmi.

Charakteristika

- UrCenie: vnditorné poutitie v obytnych priestorach.

- Rezimy prevadzky: ON a AUTO.

- Moznost naprogramovat 48 zapnuti/vypnuti denne.

- Minimélny Cas zapnutia: 15 mindt (1 zdpadka).

Obsluha

- Nastavte aktudlny cas: Otocte ovlddacom po smere hodinovych ruiciek a nastavte hodinu
amindtu (kazdych 15 mindt) na $ipku v pravom hornom rohu.

- Nastavte Cas prevédzky zariadenia: Presufite prislusné zapadky.

- Pripojte programétor: Zasunte do zasuvky 230V.

- Vyberte rezim: Prepinac dolu na ON/AUTO.

- Pripojte zariadenie: Po zapnuti napéjania sa rozsvieti Cervena LED didda.

Wyprodukowano w P.R.C.
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Informacidn Importante

- Antes de usar, lea el manual.
- El fabricante no se hace r
incorrectos.

- Las reparaciones y madificaciones realizadas por usted anulan la garantia.

- La informacidn y el manual actuales estan disponibles en: www.ecolight.pL.

Instrucciones de Seguridad

- Realice las operaciones con la alimentacidn desconectada.

- No sumeria el dispositivo en agua ni en otros liquidos.

- No utilice el dispositivo si la carcasa estd dafiada.

- No exceda Los 3500W/16A de potencia.

- Mantenga el programador alejado de los nifios.

Caracteristicas

+ Destinado a: uso residencial en interiores.

- Modos de funcionamiento: ON y AUTO.

- Posibilidad de programar 48 encendidos/apagados por dia.

- Tiempo minimo de encendido: 15 minutos (1 lengiieta).

Operacidn

- Ajuste la hora actual: Gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj, ajustando la hora
y el minuto (cada 15 minutos) a la flecha en la esquina superior derecha.

- Ajuste el tiempo de funcionamiento del dispositivo: Mueva las lengiietas correspondientes.
- Conecte el programador: Inserte en el enchufe de 230V.

- Seleccione el modo: Interruptor hacia abajo en ON/AUTO.

- Conecte el dispositivo: Después de encender, el LED rojo se encendera.

ble de los dafios on y uso

por una
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Belangrijke Informatie

- Lees de handleiding voordat u het apparaat gebruikt.

- De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van onjuiste installatie en
gebruik.

+ Zelfreparaties en wijzigingen vervallen de garantie.

- De actuele informatie en handleiding zijn beschikbaar op: www.ecolight.pl.
Veiligheidsinstructies

- Voer handelingen uit met de stroom uitgeschakeld.

- Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

- Gebruik het apparaat niet als de behuizing beschadigd is.

- Overschrijd niet de 3500W/16A.

- Bescherm de timer tegen kinderen.

Kenmerken

- Bestemming: Binnengebruik in woningen.

+ Werkmodi: ON en AUTO.

- Mogelijkheid om 48 in-Juitschakelingen per dag te programmeren.

- Minimale inschakeltijd: 15 minuten (1 pin).

Gebruik

- Stel de huidige tijd in: Draai de knop met de klok mee en pas het uur en de minuut (elke 15
minuten) aan de pijl in de rechterbovenhoek aan.

- Stel de werktijd van het apparaat in: Verplaats de juiste pinnen.

- Sluit de timer aan: Steek deze in het 230V-stopcontact.

- Selecteer de modus: Zet de schakelaar naar beneden op ON/AUTO.

- Sluit het apparaat aan: Na het inschakelen brandt het rode LED-lampje.

NO

Viktig Informasjon

- Les bruksanvisningen for bruk.

- Produsenten er ikke ansvarlig for skader som skyldes feil installasjon og bruk.
- Selvreparasjon og modifikasjon ugyldiggjor garantien.

- Aktuelle opplysninger og bruksanvisning er tilgjengelig pa: www.ecolight.pl.
Sikkerhetsinstruksjoner

- Utfor handlingene med strommen frakoblet.

- Dypp ikke enheten i vann eller andre vasker.

- Bruk ikke enheten hvis kabinettet er skadet.

- Overskrid ikke 3500W/16A effekt.

- Beskytte timeren fra barn.

Egenskaper

- Bruksomrade: Innendors boligbruk.

- Driftsmodus: ON og AUTO.

- Mulighet for & programmere 48 pé/av-sykluser per dag.

- Minimum pésl8ingstid: 15 minutter (1 tapp).

Bruk

- Sett den aktuelle tiden: Drei knappen med Klokken og juster time og minutt (hver 15.
minutt) til pilen i gvre hoyre hjorne.

- Sett enhetens arbeidstid: Flytt de relevante tappene.

- Koble til tidtageren: Sett den i 230V-stikkontakten.

- Velg modus: Bryter ned til ON/AUTO.

- Koble til enheten: Nar strommen er pa, vil den rode LED-lampen lyse.

HU

Fontos informaciok

- Hasznélat eldtt olvassa el a hasznalati dtmutatat.

- A gyartd nem vallal feleld a helytelen telepitéshil és hasznélatbdl adddd karakert.
- A sajat javitasok és madositésok érvénytelenitik a garanciat.

- Aktudlis informécidk és dtmutatd a kivetkezd weboldalon érhetdk el: www.ecolight.pl.
Biztonsagi utasitasok

- Végezze el a miiveleteket dramtalanitott &llapotban.

- Ne meritse a készilléket vizbe vagy egyéb folyadékokba.

- Ne hasznélja a készilléket, ha a haz sérilt.

- Ne Lépje til a 3500W/16A teljesitményt.

- Védje az iddzittt a gyermekek eldl.

Jellemzik

- CéL: lakas belst hasznalatra.

- Miikadési médok: ON és AUTO.

- 48 bekapcsoldsi/kikapcsoldsi ciklus programozasa naponta.

- Minimélis bekapcsolasi idd: 15 perc (1 fog).

Hasznalat

- Allitsa be a jelenlegi iddt: Forgassa a gomhot az dramutatd jardsaval megegyezd iranyba,
és 4llitsa be az drat és percet (minden 15 percben) a jobb felsd sarokban Lévd nyilhoz.

- Allitsa be a készillék miikidési idejét: Hizza el a megfeleld fogakat.

- Csatlakoztassa az iddzitdt: Dugja a 230V-os aljzatha.

- Valassza ki a mddot: Allitsa a kapcsoldt az ONJAUTO &lldsba.

- Csatlakoztassa a késziiléket: A feszilltség bekar utén a piros LED fény vildgitani
fog.
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Informazioni Importanti

- Prima dell'uso, leggere il manuale.

- IL produttore non & responsabile per danni derivanti da un'installazione o utilizzo errato.
- Riparazioni e modifiche fai-da-te annullano la garanzia.

- Le informazioni e il manuale aggiornati sono disponibili su: www.ecolight.pl.
Istruzioni di Sicurezza

- Eseguire le operazioni con l'alimentazione scollegata.

- Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.

- Non utilizzare il dispositive se la scocca & danneggiata.

- Non superare la potenza di 3500W/16A.

- Proteggere il programmatore dai bambini.

Caratteristiche

- Destinazione d'uso: utilizzo residenziale all'interno degli ambienti.

- Modalita di funzionamento: ON e AUTO.

+ Possibilita di programmare 48 accensioni/spegnimenti giornalieri.

- Tempo minimo di accensione: 15 minuti (1 dente).

Operazione

- Impostare l'ora corrente: Ruotare la manopola in senso orario, regolando L'ora e i minuti
(ogni 15 minuti) con la freccia nell'angolo in alto a destra.

- Impostare il tempo di funzionamento del dispositivo: Spostare i denti corrispondenti.
- Collegare il programmatore: Inserirlo nella presa 230V.

- Selezionare la modalita: Interruttore verso il basso su ON/AUTO.

- Collegare il dispositivo: Dopo aver accesa L'alimentazione, si accendera il LED rosso.
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Viktig Information

- Lés manualen innan anvéndning.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig installation och
anvandning.

- Egen reparation och modifiering ogiltigforklarar garantin.

- Aktuell information och manual finns pa: www.ecolight.pl.
Sakerhetsinstruktioner

- Utfir 8tgarder med strémmen avsténgd.

- Téck inte enheten i vatten eller andra vétskor.

- Anvand inte enheten om holjet ar skadat.

- Overskrid inte 3500W/16A effekt.

- Skydda tidtagaren frén barn.

Egenskaper

- Anvandningsomréde: Inomhusbruk i bostader.

- Driftslagen: ON och AUTO.

- Mjlighet att programmera 48 pa/av-cykler per dag.

- Minsta tid fér paslagning: 15 minuter (1 tapp).

Anvéndning

- Stall in aktuell tid: Vrid reglaget medurs och justera timme och minut (varje 15 minut) till
pilen i det dvre hdgra hornet.

- Stall in enhetens arbetstid: Flytta de relevanta tapparna.

- Anslut tidtagaren: Satt in den i 230V-uttaget.

- Valj Lége: Viaxla nedat till ONJAUTO.

- Anslut enheten: Nar strémmen slds pa, lyser den réda LED-lampan.

(2

Dllezité informace

- Pfed pouzitim si prectéte névod.

- \robce nenese odpovédnost za Skody zplsobené nesprévnou instalaci a pouZivénim.
- Opravy a Upravy provedené uzivatelem zneplatfiuji zéruku.

- Aktudlni informace a navod naleznete na: www.ecolight.pl.
Bezpecnostni pokyny

- Provadéite (kony s odpojenym napéjenim.

- Neponofuijte zafizeni do vody ani jinych kapalin.

- Nepouzivejte zafizen, pokud je kryt poskozeny.

- Neprekracujte vykon 3500W/16A.

- Chraiite programator pred détmi.

Charakteristika

- Urceno pro: vnitfni pouziti v abytnych prostorech.

- Rezimy provozu: ON a AUTO.

- Moznost naprogramovani 48 zapnuti/vypnuti denné.

- MiniméLni doba zapnuti: 15 minut (1 zépadka).

Obsluha

- Nastavte aktudlni as: Otacejte ovladacem po sméru hodinovych rucicek a nastavte hodinu
aminutu (kazdych 15 minut) na Sipku v pravém hornim rohu.

- Nastavte pracovni Cas zafizeni: Posufite prislusné zapadky.

- Pfipojte programétor: Zasuiite do zasuvky 230V.

- lyberte reZim: Prepinac doldi na ON/AUTO.

- Pfipojte zafizeni: Po zapnuti napajeni se rozsviti cervend LED dioda.

RO/MD

Informatii importante

- Cititi manualul inainte de utilizare.

- Producatorul nu raspunde pentru daunele cauzate de instalarea si utilizarea incorectd.
- Reparatiile si modificarile efectuate de utilizator anuleaza garantia.

- Informatiile actualizate si manualul sunt disponibile pe: www.ecolight.pl.
Instructiuni de siguranta

- Efectuati actiunile cu alimentarea opritd.

- Nu scufundati dispozitivul in apd sau alte lichide.

- Nu utilizati dispozitivul dacd carcasa este deteriorata.

- Nu depasiti puterea de 3500W/16A.

- Protejati programatorul de copii.

Caracteristici

- Destinatie: utilizare interioara in locuinte.

+ Moduri de functionare: ON si AUTO.

- Posibilitatea de a programa 48 de cicluri de pornire/oprinere pe zi.

- Timpul minim de pornire: 15 minute (1 resort).

Folosire

- Setati ora curentd: Rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic, ajustand ora si minutul (la
fiecare 15 minute) la sageata din coltul din dreapta sus.

- Setati timpul de functionare al dispozitivului: Mutati resorturile corespunzatoare.
- Conectati programatorul: Introduceti-1 in priza de 230V.

- Selectati modul: Comutatorul in jos pe ONJAUTO.

- Conectati dispozitivul: Dupé ce alimentarea este pornitd, se aprinde LED-ul rosu.

NIP: 618-213-63-45
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Inuavuké Mnpodopieg
- haPdote T odnyieg yprong Tpw and T yprion.
- 0 Kataokevaori dev euBUvetal yia {niiég oy TipoKUTITouv and AavBauévn eykatdotaon
Kat xpron.
- L ETUOKEUEG KOl Tf an v yproTn akupe v eyyunon.
- Ot tpéyouoeg mAnpodopieg kat odnyeg stvat BiaBéoweg atn dievBuvan: www.ecolight.pl
Odnyie Aopaheiag
- ExteMéote evépyeteg e anoouviedepévn tpocodooia.
- Mnv BuBiZete tn ouakeur} oe vepd fj AAa uypd.
- Mnv XpnowoToteite T ouokeun eav N Bk elvaw Kaeatpapévn.
- Mnv Eenepvare t duvaun v 3500W/16A.
- Mpootatevote 10 Ypovodiakdmmn and w nadid.
Xopaktnpuotka
- Tpoopiopdc; Xprion o€ E0WTEPIKOUG YWPOUG O OWKIOTIKA TiepLRaMovTa.
l\eltuupleu modes: ON kat AUTO.
1T oy ooy 48 py i / oy
E)xuxlum: Ypovec evepyoroinang: 15 herd (1 K)\Elﬁl)
Xprion
- PuBpiote T tpéxouoa wpa: lupiote to Koupmd SeEidotpoda Kat puBiioTe TV Wpa Kat 10
ered (kaBe 15 herrd) otnv évelEn otnv ave BeEid yavia.
- PuBliote tov ypdvo Aetoupyiag e ougkeunc: Metakivigre Ta katdMnAa Khewid.
- Juvdéate 1o ypovodiakdmen: ToroBetriate 1o ot TipiZa tav 230V,
- Eni\éEre Aeroupyia: To Blakdrn mpog ta kaw yia ONJAUTO.
- Juvbéate T ouokeur: MO\ evepyoroinBel n 1don, Ba avawel o Kékkwo LED.

my nuépa.

RS/HR

Vazne informacije

- Prije upotrebe procitajte upute.

 Proizvodac ne odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom instalacijom i upotrebom.
- Samostalni popravci i izmjene ponistavaju jamstvo.

+ Aktualne informacije i upute dostupni su na: www.ecolight.pl.

Sigurnosne upute

- Izvodite radnje pri iskljucenoj napajanju.

- Ne uranjajte uredaj u vodu niti druge tekucine.

- Ne koristite uredaj ako je kuciste odteceno.

- Ne prekoracujte snagu od 3500W/16A.

- Stite programator od djece.

Karakteristike

- Namjena: unutarnja upotreba u stambenim prostorima.

- Nacini rada: ON i AUTO.

- Mogucnost programiranja 48 ukljucenja/iskljucenja dnevno.

- Minimalno vrijeme ukljucivanja: 15 minuta (1igla).

Upotreba

- Postavite trenutnu vrijeme: Okreite gumb u smjeru kazaljke na satu i podesite sat i
minutu (svakih 15 minuta) na strelicu u gornjem desnom kutu.

- Postavite vrijeme rada uredaja: Pomaknite odgovarajuce iglice.

- Poveite programator: Umetnite u uticnicu 230V.

- Odaberite nacin rada: Prekidac prema dolje na ON/AUTO.

- Povezite uredaj: Nakon ukljucivanja napajanja, upalit ce se crveni LED indikator.

UA

Baxnusa indopmavia
- lepen BUKOPHCTAHHAM 03HAMHOMTECS 3 HCTPYKLEH.
Buy He Hece Bifnosi, cTi 3a cnpi
| BUKOPUCTAHHSM.
- CaMocTiliHi peMoHTH | MOBMEiKaLLi aHyNioloTb rapakTito.
- AkTyanbHa iHchopmaLyia Ta HCTpyKuia Rocryni Ha: www.ecolight.pl.
IHeTpyKuii 3 Geaneku
- BuKoHy#iTe onepaLiii npu BUMKHEHOMY XUBMEHHI.
- He 3aHypioiTe npucTpiit y BORY UM iHwWi piguin.
- He BUKOpHCTOBYifTe MPHCTPI, SKILO KOPMYC MOLIKOTKEHO.
- He nepeswwyite notyxwicts 3500W/16A.
- 3axuuwaifre nporpamarop Big Aiteil.
Xapakrepuctuku
- [IpU3HAYEHHS:: ANS BHYTPILIHBOTO BUKOPUCTAHHS B XUTMOBUX MPUMILLEHHSIX.
- Pexxumu po6oru: ON Ta AUTO.

MOHTaXeM

M icTb Nporpamy L8y Ha fo6y.

- MiHiManbHuit uac yBiMKkHenHs: 15 xaunuH (13yGeu).

Excnnyarauja

- BeraHosiTb noTounwit uac: Ofef pyuKy 3ar CTpinKoto, Y

TOMUHY | XBUANMHY (KOXKHI 15 XBUMUH) Ha CTPINKY Y BEPXHbOMY NPABOMY KyTi.
- Hanauryiire uac poGotw npuctpoto: MepemicTitb BiAnoBigHi 3yGui.

- Migkniouite nporpamarop: Berasre ioro B posery 230V.

- BuBepiTb pexvm: Mepemukay Buu3 Ha ONJAUTO.

i npvctpiit: Nicna

3aropuTbes yepBoHuii LED i

EE

Oluline teave

- Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

- Tootja ei vastuta vigastuste eest, mis on pdhjustatud valest paigaldamisest ja
kasutamisest.

- Iseseisvad parandused ja muudatused tiihistavad garantii.

- Aktuaalne teave ja juhised on saadaval veebilehelt: www.ecolight.pl.
Ohutusjuhised

- Tehke todd toite valja Lilitamisel.

- Arge kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

- Arge kasutage seadet, kui korpus on kahjustatud.

- Arge iiletage vdimsust 3500W/16A.

- Kaitske taimerit laste eest.

Omadused

- Maératud kasutamiseks: siseruumides eluruumides.

- Tagreziimid: ON ja AUTOVGimalus programmeerida 48 sisse- ja véljaliilitust paevas.
- Minimaalne sisseliilitusaeg: 15 minutit (1 plokk).

Kasutamine

- Seadistage praegune aeg: Keerake nupp paripaeva, méaarates tunni ja minuti (iga 15 minuti
jérel) paremas iilanurgas oleva noale jérgi.

- Seadistage seadme tddaeg: Liigutage sobivaid plokke.

- Uhendage taimer: Sisestage see 230V pistikupessa.

- Valige reziim: Liilitage Liliti alla ON/AUTO.

- Uhendage seade: Pérast toite sisse lilitamist sittib punane LED-indikaator.

Wyprodukowano w P.R.C.
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Baxvo Huchopmauun
I'Ipoumajre ja ynarcTBoro 3a KopycTetbe Npex, fia 3anoyHeTe co ynorpeta.
I He € OITOBOPEH 3a WTeTH ] o
KOpiCTeRse.
- Ci r ] TO NOKULTAT raf j
AKTyEHHMTE MHEDOPMALMM M yNaTCTBOTO Ce AocTanHu Ha: www.ecolight.pl.
Ynarcrea 3a beafegHoct
- /13BenyBajTe onepaLyy Kora e UCKNyyeHa CTpyjara.
- He HypKajTe ro ypeyor B0 BOKA WM APYry TEUHOCTH.
- He KopwcTeTe ro YpesoT ako KyKAWTET & OWTETeHo.
- He npeuexysajte MoKwocT og 3500W/16A.
- 3awTwTete o TajMeporT of, Aeua.
Kapaxkrepucruku
- HameHer 3a: BHaTpelHa ynotpe6a Bo oMoBM.
- Pexxumu wa patora: ON v AUTO.
+ MoxHocr 3a nporpamupatbe Ha 48 By I y
- Mutumanto peme 3a srnyuygase: 15 MuHyv (1 konue).
Ynotpe6a
- Nocrasere ja TeKoBHaTa BpeMeHcKa 30Ha: Bprere ro Konyeto Bo HAcoKa Ha CTpenkuTe Ha
[ ja W MUHYTHaTa BPeAHOCT (Cexoja 15 MAHYTH) Ha cTpenkara
BO FOPHYOT ieCeH aron.
- Mocrasere ro Bpemeo Ha paota Ha ypepor: MlomecTeTe r1 COOMIBETHUTE KOMUMHbA.
- lospaere ro Tajmepor: BuerHere ro Bo 230V npuknyyoKor.
- NaBepere pesxum: Mpexunysayor Hapony Ha ONJAUTO.
- Nogpaere ro ypepor: Kora crpyjara Ke ce Brnyuw, Ke ceeTHe Lpsexoro LED ceetno.

BG

Baxna undhopmaims
- lpeau ynotpe6a npouerere pbKOBOACTBOTO.
. ﬂpUMBEUJIlVITel'IHT He HOCH OTFOBOPHOCT 3a WeTH, NPUYMHEHN OT HENpaBunHa UHCTanaumusa u
ynotpeba.
-C PEMOHTH M aHynupar rap.
+ AKTyanHa uHhOpMaLWMA v PbKOBOACTBO MOXeTe 1a HamepuTe Ha: www.ecolight.pl.
YKasanus 3a GesonacHoct
- iiTe fevcTeusg ¢
+He ﬂDTaﬂHMTe yCTpUMCTEDTl] BbB BOAA MI'M LPyrv TEYHOCTH.
- He u3nonasaiire yCTpoifcTBOTO, akO KOPMYCBT € NOBPEEH.
- He Hapuwasaiite MowwoctTa ot 3500W/16A.
- lpeanassaifre nporpamaropa ot aeua.
Xapaktepuctuku
 lpennasHayeHve: 3a BbTPEWHa YNOTPEGa B KMMMILHM NOMEIEHUS.
- Pexxumu Ha pabora: ON u AUTO.

MHCTanauuja u

[HEBHO.

-B T 32 Nporpamupaxe Ha 48 / Ha JIeH.
- Muumano peme 3a srniousare: 15 munytv (1 wudr).
Ynotpe6a

- Hactpoiite Tekyuoro Bpeme: 3aBbprere GyToHa N0 NOCOKA Ha YACOBHUKOBAT CTPENKA U
HACTPOiiTe uaca u MuHyTUTe (Ha BCeKM 15 MUHYTH) Ha CTPENKATA B FOPHHS IECEH bIbN.

- Hacrpoiite Bpemero 3a paota Ha yCTpoiCTBOTO: IpemecteTe CbOTBETHHTE WHAQ)TOBE.

- CBbpxere nporpamaropa: Mocrasere ro B KowrakT 230V.

- MaBepere peskum: Mpeskntouere npeskiiousatens Hagony Ha ON/AUTO.

S|

Pomembne informacije
- Pred uporabo preberite navodila za uporabo.
- Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne namestitve in uporabe.
- Lastni popravki in spremembe preklicejo garancijo.
- Aktualne informacije in navadila so na voljo na: www.ecolight.pl.
Varnostna navodila
- lzvajajte naloge z izklopljeno napetostjo.
- Ne potapljajte naprave v vodo ali druge tekocine.
- Ne uporabljajte naprave, e je ohisje poskodovano.
- Ne presezite moci 3500W/16A.
- Stitite programator pred otroki.
Inatilnosti
- Namen: notranja uporaba v stanovanjskih prostorih.
- Nacini delovanja: ON in AUTO.
- Moznost programiranja 48 vklopov/izklopov na dan.
- Minimalni ¢as vklopa: 15 minut (1 nastavek).
Uporaba
- Nastavite trenutno uro: DbraEaJte gumb v smeri urinega kazalca in nastavite uro in minuto
(vsakih 15 minut) na pusmco v zgorn]em desnem kotu.
-N Cas delovanja naprave: P ustrezne nastavitve.
- Povezite programator: Vistavite v vticnico 230V.
- Izberite nain: Stikalo v dol down ON/AUTO.
- Povezite naprava: Po vklopu napajanja se prizge rdeca LED lucka.

RU/BY

Baxnas undhopmaums

- MNeper MCNONb30BAHHEM 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN.
« lpou3BoRMTeNt He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33
yCTaHUBKUM " 3KCﬂﬂyaTauMEM

-C PEMOHT 1 YMUPYHOT TapaHTHIO.

- AKTyanbHas UHBOPMALIMS U MHCTPYKLMS AOCTYNHbI Ha caiiTe: www.ecolight.pl.
WHcTpykumw no GesonackocTn

- Ocywecrsnsiite AHCTBUS NP OTKIOYEHHOM NUTaHWM.

- He norpysa#fte yCTpoiiCTBO B BOGY WM APYTHE KUBKOCTH.

- He ucnonbayiire ycrpoiicrao, ecnu Kopnyc NoBPeXaeH.

- He npesbiwaitre MowocTb 3500W/16A.

- 3auuwaiire Taitwep ot Aereit.

Xapamepucmuu

! BHYTPEHHEE UC BOKAMbIX
Pemmmm patorbi: ON u AUTO.
Tb NPOrPaMMUf 48 i ¥ B CYTHM.
- MuHumansHoe Bpems Brtouennst: 15 muyT (1 wrnd).
Ixcnnyarauus

Texyuiee Bpems: [loBEPHUTE PYUKY N0 YACOBOIA CTPENKE, HACTPOMB YACh 1t MUHYTI
(kaxzble 15 MUHYT) Ha CTPENKY B NPaBOM BEPXHEM Yrmy.

- Hacrpoiite Bpems paGorbl ycTpoiicraa: lepemecture CooTBETCTBYHOLME WTHATB.

- Mopkniouwe Taiimep: Berasbre 8 poserky 230V,

Hmﬁepme pexum: epexniouatent B3 Ha ON/AUTO.

Mocne nUTaHus

- CBbpxere ycrpoii : Cneg Ha U CE BKITIOUM uef LED
UHAMKATOP.

LT

Svarbi informacija

- Pries naudojimasi perskaitykite naudojimo instrukcija.

- Gamintojas neatsako uz 7ala, kuri atsiranda dél netinkamos montavimo ir naudojimo.
- Savavaliski remontai ir modifikacijos anuliuoja garantija.

- Naujausig informacijg ir instrukcijas galite rasti: www.ecolight.pl.

Saugos instrukcijos

- Atliekant veiksmus, atjunkite maitinima.

- Ne panardinkite prietaiso j vanden; ar kitas skyscius.

- Nenaudokite prietaiso, jei korpusas yra pazeistas.

- Nevirsykite galios 3500W/16A.

- Apsaugokite programatariy nuo vaiky.

Charakteristikos

- Paskirtis: vidaus naudojimui gyvenamose patalpose.

- Darbo rezimai: ON ir AUTO.

- Galimybé suprogramuoti 48 jjungimus/i§jungimus per dieng.

- Minimalus jjungimo Laikas: 15 minuciy (1 sklends).

Naudojimas

- Nustatykite dabartinj laika: Sukite rankenélg laikrodZio rodyklés kryptimi, nustatydami
valanda ir minutg (kiekvieng 15 min.) pagal rodykle virSutiniame desiniajame kampe.
- Nustatykite prietaiso veikimo laika: Perkelkite atitinkamas sklendes.

- Prijunkite programatoriy: Jkiskite j 230V lizda.

- Pasirinkite rezima: Jungik|j perkelkite j ON/AUTO.

- Prijunkite prietaisa: Po maitinimo jjungimo jsiZiebs raudonas LED indikatorius.

KpacHblit p LED.

ul Yl P
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Svariga informacija
+Pirms ( izlasiet li
- Razotajs nav athildigs par bujajumlem kas radusies nepareizas uzstadisanas un
lietosanas dél.
- Pasiem veiktie remonti un modifikacijas anulé garantiju.
- Aktuala informacija un lietoSanas pamaciba pieejama: www.ecolight.pl.
Drosibas noradijumi
- Veicot darbus, atvienojiet barosanu.
- Nepadodiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.
- Nelietojiet ierici, ja korpuss ir bojats.
- Neparsniedziet jaudu 3500W/16A.
- Aizsargajiet taimeri no bérniem.
Raksturojums
- Pielietojums: ieksgjo telpu lietosanai dzivoj
- Darbosanas rezimi: ON un AUTO.
- lespéja ieprogrammét 48 ieslégumus/izslegumus diena.
- Minimalais iesl&g$anas laiks: 15 mindtes (1 karbina).
lzmantosana
- lestatiet pasreizéjo laiku: Grieziet pogu pulkstena raditaja virziena, iestatot stundu un
mindti (katras 15 mindtes) uz bultinas augsgja labaja stari.
- lestatiet ierices darbibas laiku: Parvietojiet attiecigas karbinas.
- Pievienojiet taimeri: | t0 230V kontaktligzda.
- lzvélieties rezimu: Slédzi parvietojiet uz UN/ALITD
- Pievienojiet ierici: P&c baroSanas ieslégSanas iedegsies sarkans LED indikators.

as telpas.

[PL] Symbul oznacza selektywne zhieranie Sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych
odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektrunlczny Wasciwa realizacja
zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznegu i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym

sprzecie wystepuja sktadniki ni

ne, ktdre maja

negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated
like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling

of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréaten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt
nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunki fur gebrauchte elektrische

und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemafe Durchfilhrung der Aufgaben im Z

mit der

von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn dlese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die
besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre
traité comme autres déchets ménagers. IL doit étre remis & un point de collecte approprié pour les equnpements électriques et
electrumques usagés. La gestion apprupnee des téches liées a la collecte des équipements électrigues et électroniques usages est

particuliérement importante lorsque ces équip

négatif

sur lenvironnement et la santé humaine.

des dangereuses ayant un impact particuliérement

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, Lo que significa que este producto no debe tratarse como
atros residuos domésticos. Debe ser entregada en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La
correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la

salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som
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andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektrnmsk udstyr. Korrekt

handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbaol geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska (&mnas till en lampllg |nsamlmgspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt

hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter r sérskilt viktig nér utrustningen innehéller farliga &mnen som har en sérskilt negahv paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkilaitteiden ja elektroniikan erillisté keraystd, miké tarkoittaa, etté tat tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavain. Se tulee vieda asi keraysf kaytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen

sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn ja ihmisten terveyteen.

[NOJ Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av

oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nér utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznauje selektivni shér elektrického a elektronického zarizeni, coZ znamend, Ze tento produkt by nemél byt zpracovévan jako jiny doméci odpad. MEL by byt odevzdén na pfislusné sbérné misto pro pouZitd elektrickd a elektronickd zafizent. Sprévné provédéni kol
souvisejicich se sherem pouiltych elektrickych a eLektrunlckych zaFl’zenl’Je 2148t dilezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné latky které maji i zvlast negativni vliv na Zivotni prostFedl azdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ake iny doméci odpad. Mal hy byt ndovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie Gloh
stvisiacich so zbieranim puuntych elektrickych a elektrumckych zariadent j je obzvlast ddlezité, ak tieto zariadenia ubsahulu nebezpecne Latky, ktoré maJu 2vlast negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos s elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladekként kezelni. A megfeleld gy(jtGpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A

hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelel§ végrehajtasa kiilandsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killgngsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea
corectd a sarcinilor legate de colectarea echlpamentelnr electrice si electronice uzate este densehlt de |mp0rtama atunm cand echlpamemele contin substante perlculnase careauun |mpact denseblt de negatw asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To uuu[lu)\u uroBewvieL v Eexwplat UUMOVH n)\mplxmv K n)\empuvmmv GUOKEULY, TPAYHA T onjaivet 6Tl autd 1o Ttpoidv dev T[pETlEl va uvnucrmmletm omag @ aAa OlKl.(lKll unoppluuuru Mpémet va nupuﬁoﬂcl i3 KquMn)\u onpeto uuMuvnQ ya

XPNOWOTIONHEVES NAEKTPIKEG KO n)\mpnvmec IIUUKGUEI: H owotn Blayeipion wv KaBnkGviwy Tou oyetiZoviat pe T ouNoyR YPNOWOTIONHEVEY NAEKTPLKEY KL NAEKTPOVIKWV GUTKEVGV Elval DLaftepa NPavTikn G1av oL GUOKEUES TEEPLEXOUV ETIKIVDUVEG 0UBieC TTou EYouv tBlaitepa apvnTiki
enidpaon oto eptBAarhov kat otnv avBpomvn uyela.

[MK] CvmBonor ykasyBa Ha CENeKTUBHO COBUPatbe Ha ENEKTPUUHH 1 ENEKTPOHCKM YPERH, LTO 3HauM Jiexa 0B0j NPOK3BOA He TPe6a Aa Ce TPETUpa KaKo AT AomMaluHK oTnafouy. Tpeba Aa ce onHece A0 CODABETHA TOUKaE 33 COBUParbe Ha KOPUCTEHN ENEKTPAYHI 1 ENIEKTOHCKN

ypenu. 1l C0 3afauuTe o cofup Ha KOPWCTEHH ENEKTPUUHY 1 ENEKTPOHCKH YPEAM e 0COBEHO BAXHO KOra YpeavTe CORPXAT ONAcH# CyNCTaHLMH KOu UMaaT 0COBEHO HEraTuBHo BujaHKe Bp3 XUBOTHATA CPEANHa 1 3PaBIeTo Ha nyfero.

[S1] Simbol uznacule selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomem da tega izdelka ne smete obravnavati ket druge gospodinjske udpadke Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektransko opremo. Pravilno ravnanje z

nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravie ljudi.

[RS/HR] Simbol oznatava selektivno prikupljanje elektricne i elektranske opreme, $to znaCi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriécenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje

zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriScene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebna negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravije Ljudi.

[BG] CumombT yKassa ceneTveHo Cbﬁmpaue Ha eneKTPUUYECKD 1 eNEKTPOHHO 0G0py/BaHe, KOETO 03HaYaBa, Ye TO3 NPOYKT He TPAGBa Aa Ce TPETMpa Karo ApyruTe GuToBy oTnagbLu. Toil TpsGea Aa Gbae NpenageH Ha NOAXOAAL, NYHKT 3a CbGMpaHe Ha ynoTpedaBaxo

€MeKTPUYECKD U eNeKTPOHHO Ha 3ajiauuTe, CBbP3aHU CbC ChMPaHETO Ha YnoTpeBsBaHO eNeKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060py/IBaHE, & 0COBEH BaXHO, KOraTo 060py/iBaHETO ChiIbPXa ONacHi BELIECTBa, KOUTO UMAT 0COBeHo OTpULLATENHO Bb3felicTBie BbpXy
OKONHATa CPefa i 34PaBeTo Ha xopaTa

[RU/BY] CumBon yKa3biBaer Ha paspenbHblit CE0P 3NEKTPUUECKOTD 1 3NEKTPOHHOTO 060PY/0BaHMS, YTO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOAYKT He OMKeH 06PaBaTbiBaTbCA KaK ApyrHe GbioBble 0TX0bL OH KOMKeH GbiTb NepefaH B NOAXOAALI NYHKT c6opa UCMONb30BAHHOTO NEKTPUUYECKOND U ANEKTPOHHOD
obopynosanus. [paBunbHoe BbIMOMHeHYe 3ajjay, CBS3aHHbIX CO CEOPOM HCTIONb30BAHHOD 3NEKTPUUECKOIO 1 3MEKTPOKHOTD 0Bop! BaXHO, KOrga [DXKVT onackbie KoTOpbie HeraTuBHO BNUSIIOT Ha OKPY)KalolLylo CPefy U 30P0BbE YernoBeKa.
[UA] Cumeon Brasye Ha poaginbhe aﬁwpannq €NeKTPUUYHONO Ta eNEKTPOHHOTO 0GNafHaHK, W0 03HAYAE, WO Leii NPOTLYKT He NOBUHEH 06pOBNATHCS, AK iHwi noﬁymsi BiIXOM. Bit NOBMHEH GyTW 30aHu y BIANOBIZHMIA NYHKT 360PY BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOMD Ta ENEKTPOHHOTO 06nagHaHKs.
TlpaBynbHe BUKOHaHHS! 3aBfjaHb, NOB'A3aHYX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOD Ta eNeKTPOHHOD BaXIMBE, KOMM , S1Ki 0C06MMBO HEraTvBHo Ha Ta 37100B's NHOMHIL.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad § Sis pruduktas neturéty bti tvarkumas kaip kitos humnes atliekos. Jis turetu bili pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir eLektrunlkus;rangas surinkimo punkta. Tinkamas naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy kurios ypac i veikia aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakSanu, kas nozimé, ka § so produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis téhendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaéatmeid. See tuleks viia vast: elektri- ja elektroonik d [ i. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega
seotud iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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